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L85系列的特色在於採用犢牛式
(Bullpup)設計，犢牛式的設計
是將彈匣和機匣移至扳機後方的
槍托內，在保有槍管長度與有效
射程條件下，縮短整把槍的長度
，可以在狹小空間依然維持極佳
的靈活，輕鬆因應各式不同型態
的任務。

犢牛式設計

The L85 series has an unique bull-
pup design where the bolt group 
and magazine are placed in the 
stock behind the trigger. This 
design allows the weapon to be 
shorter and lighter than a conven-
tional rifle design, while keeping the 
same barrel length and effective 
range. These advantages improve 
the maneuverability in narrow 
spaces while retain with the same 
power and accuracy needed for 
open field battles.

Bullpup Design
La serie L85 tiene un diseño bull-
pup único con los mecanismos y el 
cargador detrás del gatillo. Este 
diseño permite que el arma sea 
más corta y ligera respecto a un 
diseño convencional al mismo 
tiempo que mantiene la misma 
longitud de cañón y alcance. 
Aumenta la maniobrabilidad en 
espacios estrechos ofreciendo 
también la potencia y precisión 
necesarios para batallas en campo 
abierto.

Bullpup Design
Die L85 Serie besitzt ein einzigar-
tiges Bullpup-Design bei dem der 
Verschluss und das Magazin in der 
Schulterstütze hinter dem Abzug 
platziert sind.

Dieses Design erlaubt eine kürzere 
und leichtere Bauweise als konven-
tionelle Waffen, während die Lau-
flänge und Reichweite gleich blei-
ben.

Diese Vorzüge erhöhen die Beweg-
lichkeit bei engen Räumlichkeiten 
und bieten gleichzeitig die Energie 
und Genauigkeit für offenes 
Gelände.

Bullpup Design
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標準L85A2護木，造型仿真

護木拆裝步驟：
1、掀開護木上蓋
2、按壓護木釋放鈕
3、抽離槍管

大護木空間可裝入9.6V 1800mAh
電池，快拆護木設計，電池安裝更
容易

L85A2 Handguard
Quick-Detach handguard allows 
easy installation of multiple size 
batteries.

Steps of Handguard Release
1. Open the upper handguard.
2. Press the button.
3. Remove handguard.

Guardamanos L85A2
El guardamanos de apertura rápida 
permite una fácil instalación de 
baterías de multiples tamaños.

Pasos para desmontar el guardamanos
1. Abrir el guardamanos superior
2. Presionar el botón
3. Retirar el guardamanos

L85A2 Handschutz
Das Handgriff-Schnellwechselsys-
tem erlaubt die Nutzung von unter-
schiedlichsten Batteriegrößen.

Schritte zur Entfernung des Handschutzes
1. Oberen Handschutz öffnen
2. Knopf drücken
3. Handschutz entfernen

2 1

3



SERIESL85 L86L85 L86L85 L86 ICS

L86A2/L85A2 Carbine護木快拆設計
只需幾個步驟，即可簡單拆除前護木，輕鬆安裝電池。
Easy to Plug Battery
Only 3 simple steps, you can open the handguard to install the 
battery easily.

Fácil instalación de la batería
Solo 3 sencillos pasos para abrir el guardamanos e instalar la 
batería fácilmente.

Einfaches Einlegen des Akkus
Mit nur 3 einfachen Schritten lässt sich der Handschutz öffnen 
um den Akku zu installieren.
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L86A2 複合金屬腳架
可拆卸的複合金屬腳架，腳架強韌堅固。按下收縮鍵，腳架即可自動
縮回，迅速衝鋒前進。ICS L86A2獨有的便利與堅固雙功能腳架。

Detachable and Retractable Sturdy Bipod
This detachable bipod is built with sturby materials, strong structures, 
and an automatic retracting button.

Robusto bipode retráctil y desmontable
Este bípode desmontable está fabricado con materiales robustos, una 
sólida estructura y un botón de retracción automática.

Ausklapp- und Ausfahrbares, stabiles Zweibein
Das ausklappbare Zweibein ist aus stabilen Materalien in massiver 
Bauweise gefertigt und besitzt einen automatischen Ausfahrknopf.
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可快速大部分解設計
ICS專利的「快速大部分解設計」，拉出二支槍身結合銷，
即可快速將槍身上下分離。

Instantly Release Upper 
and Lower Receivers
Release the upper and lower receivers by pulling out two 
locking pins.

Liberación instantanea del 
receptor superior e inferior
Para desmontar el receptor superior e inferior únicamente 
hay que tirar de dos pasadores.

Schnelle Trennung von oberem
und unterem Gehäuseteil
Trennen Sie die Gehäuseteile indem nur 2 Pins entfernt 
werden müssen.
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接觸點導電系統
上下槍身分解後接點脫離並立即斷電，在拆槍過程不會產生誤
擊走火，簡化內部線材，讓拆裝槍的過程中更加順暢。

Patent Electrical Braking System
The system will automatically disconnect the power when 
the receivers separated. 

Sistema de corte eléctrico patentado
El sistema desconectará automáticamente la corriente 
cuando se separen los receptores.

Patentiertes elektrisches 
Unterbrechungssystem
Das System trennt automatisch die Stromversorgung 
sobald die Gehäuseteile getrennt werden.
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槍機拉柄固定裝置
將槍機拉柄拉向後方，再將槍機釋放鈕往上撥，槍機即固定
在後，可調整彈道。往後拉槍機拉柄，拉柄即自動彈回。

固定槍機拉柄 釋放槍機拉柄

Charging Handle Catch
The charging handle can be locked to the rear by pulling back the charging handle and levering the charging handle catch.
You can adjust the hop up while the charging handle is locked to the rear. The charging handle can then be released by 
pulling back the charging handle again.

Lock charging handle Release charging handle

Pestillo de la palanca de carga
La palanca de carga se puede bloquear en la parte trasera, tirando hacia atrás de ella y fijando el pestillo.
Se puede ajustar el hop up mientras la palanca de carga está bloqueado en la parte trasera. La palanca de carga puede 
ser liberada tirando de ella hacia de nuevo.

Bloqueo de la palanca de carga Liberación de la palanca de carga

Ladehebelarretierung
Der Ladehebel kann in der hinteren Position fixiert werden indem der Ladehebel nach hinten gezogen und die Arretierung 
betätigt wird. Nun lässt sich das HopUp einstellen. Durch Zurückziehen wird der Ladehebel wieder freigegeben.

Lock charging handle Release charging handle
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浮動式 Hop Up
全新設計的浮動式hop up，可利用十字起子迅速調整，
讓你隨時依射擊彈道做調整。

Hop Up Adjustment
The new hop up dial with Philips, which makes it easier to adjust with Philips 
screwdriver. The floating hop up system also provides better air seal performance.

Ajuste del Hop Up
El nuevo hop up cuenta con rueda de ajuste con cabeza de tornillo Phillips, lo que hace su ajuste más fácil con 
un destornillador. El sistema de hop up flotante tambíen proporciona mejor rendimiento y compresión.

HopUp Einstellung
Das neue HopUp-Einstellrad mit Kreuzschlitz lässt sich nun einfacher mit einem Schraubendreher 
einstellen. Das freihängende HopUp-System sorgt ebenfalls für eine bessere Abdichtung.
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仿真鋼板沖壓槍身
依照工業級真槍製程，以鋼板沖壓與焊接製成上下槍身。
下槍身刻印仿實槍沖壓而成。

Reproduce Stamped Steel Receivers
Base on the processing of the real firearm, the upper and lower receivers are 
made of stamped steel, and also the welding process is adapted.
The engraving serial number on the lower receiver is also stamped as the 
real firearm.

Receptores de acero estampado
Siguiendo el mismo proceso de fabricación del arma real, el receptor supe-
rior e inferior están fabricados con acero estampado. El proceso de sol-
dadura también ha sido adaptado del proceso real.
El número de serie gravado en el receptor inferior ha sido estampado como 
en el arma real.

Nachbau gestanzter Stahlgehäuseteile
Basierend auf der Herstellung echter Waffen werden beide Gehäuseteile aus 
gestanztem Stahl hergestellt. Auch die Schweißarbeiten werden nachgebildet.

Die Seriennummer wird wie bei der echten Waffe in den unteren Gehäuseteil 
gestanzt.
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全鋼製齒輪&金屬推彈套筒
使用粉末冶金的全鋼製齒輪，另外重新設計粉末射出
的1號齒輪，有效降低齒輪噪音，提高耐用度及精準
度。金屬推彈套筒採 CNC 精密加工，推彈套筒內置
O環增加氣密性。

Gearbox組
外型及厚度均做加強處理，並增加支撐肋條， 讓整體結構
更加堅固耐用。尾頂桿置有三個孔位，可隨時依需求進行
微調初速。

Brand New Patented Gearbox

Steel Gear & Metal Nozzle
Reinforced MIM bevel gear and metal nozzle are 
equipped for best performance.

Nuevo Gearbox Patentado

Engranaje de acero 
& Nozzle de metal
Engranaje cónico reforzado mediante proceso MIM y 
nozzle de metal para un mejor rendimiento.

Neue patentiere Gearbox

Stahl Getriebe und Metall-Nozzle
Verstärktes MIM Bevel-Gear und Metall-Nozzle sorgen für 
beste Ergebnisse.



ICS

性能規格表 
L85A2 L85A2 CARBINE

全 長 :
槍 管 長 度 :
重 量 :
初 速 :
電 池 :
彈 匣 容 量 :
馬 達 :
彈 簧 :
槍 身 材 質 :

790mm
480mm
3550g
120 m/s (395fps)
9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po
金屬高容量彈匣 450發
短軸馬達
M120
鋼板沖壓

720mm
420mm
3400g
120 m/s (395fps)
9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po
金屬高容量彈匣 450發
短軸馬達
M120
鋼板沖壓

L86A2

全 長 :
槍 管 長 度 :
重 量 :
初 速 :
電 池 :
彈 匣 容 量 :
馬 達 :
彈 簧 :
槍 身 材 質 :

920mm
610mm
4600g
120 m/s (395fps)
9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po
金屬高容量彈匣 450發
短軸馬達
M120
鋼板沖壓

1.以上電池僅供建議參考，不包含在包裝內。

2.如使用M100彈簧，建議使用7.4V的鋰聚電池或9.6V的鎳氫電池

3.槍支內裝將依據各市場規定要求而作不同設定，以上規格僅供一般標準使用。

ICS-87 L85A2 Carbine

ICS-86 L86A2

ICS-85 L85A2

Specifications
L85A2 L85A2 CARBINE

Length :

Barrel Length :

Weight :

Muzzle Velocity :

Battery Type :

Magazine :

Mag. Capacity :

Motor :

Spring :

Material :

790mm

480mm

3550g

120 m/s (395fps)

9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po

MA-04  Metal hi-cap mag. 

450 Rounds

Short pin

M120

Metal

720mm

420mm

3400g

120 m/s (395fps)

9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po

MA-04  Metal hi-cap mag.

450 Rounds

Short pin

M120

Metal

L86A2
Length :

Barrel Length :

Weight :

Muzzle Velocity :

Battery Type :

Magazine :

Mag. Capacity :

Motor :

Spring :

Material :

920mm

610mm

4600g

120 m/s (395fps)

9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po

MA-04 Metal hi-cap mag.

450 Rounds

Short pin

M120

Metal

1. Battery types are recommended for the specifed models; battery is not included.

2. For AEG with M100 or below spring setting, it is recommended to use voltage 7.4V Li-Po or 9.6V Ni-Mh 
batteries only.

3. For different requirements and regulations in various markets and areas, the specifications may be revised 
on demand, and the specified AEG will be delivered.

ICS-87 L85A2 Carbine

ICS-86 L86A2

ICS-85 L85A2

Especificaciones
L85A2 L85A2 CARBINE

Longitud :

Longitud del cañón :

Peso :

Velocidad de salida :

Tipo de batería :

Cargador :

Capacidad del cargador :

Motor :

Muelle :

Material :

790mm

480mm

3550g

100 m/s (330fps)

9.6V Ni-Mh o 11.1V Li-Po

MA-04 Cargador metálico de alta capacidad 

450 bolas

Eje corto

M100

Metal

720mm

420mm

3400g

100 m/s (330fps)

9.6V Ni-Mh o 11.1V Li-Po

MA-04 Cargador metálico de alta capacidad

450 bolas

Eje corto

M100

Metal

L86A2
Longitud :

Longitud del cañón :

Peso :

Velocidad de salida :

Tipo de batería :

Cargador :

Capacidad del cargador :

Motor :

Muelle :

Material :

920mm

610mm

4600g

100 m/s (330fps)

9.6V Ni-Mh o 11.1V Li-Po

MA-04 Cargador metálico de alta capacidad

450 bolas

Eje corto

M100

Metal

1. Las baterías recomendadas para cada modelo específico no estan incluidas.
2. Con muelle M100 o inferior se recomienda utilizar únicamente 9.6V Ni-Mh o 7.4V Li-Po
3. La configuración de muelle y velocidad de salida puede variar en función de los requerimientos y regulaciones de 

cada mercado.

ICS-87 L85A2 Carbine

ICS-86 L86A2

ICS-85 L85A2

Spezifikationen
L85A2 L85A2 CARBINE

Länge :

Lauflänge :

Gewicht :

Schussenergie :

Batterietyp :

Magazin :

Magazinkapazität :

Motor :

Feder :

Material :

790mm

480mm

3550g

120 m/s (395fps)

9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po

MA-04  Metal hi-cap mag. 

450 Rounds

Short pin

M120

Metal

720mm

420mm

3400g

120 m/s (395fps)

9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po

MA-04  Metal hi-cap mag.

450 Rounds

Short pin

M120

Metal

L86A2
Länge :

Lauflänge :

Gewicht :

Schussenergie :

Batterietyp :

Magazin :

Magazinkapazität :

Motor :

Feder :

Material :

920mm

610mm

4600g

120 m/s (395fps)

9.6V Ni-Mh or 11.1V Li-Po

MA-04 Metal hi-cap mag.

450 Rounds

Short pin

M120

Metal

1. Battery types are recommended for the specifed models; battery is not included.

2. For AEG with M100 or below spring setting, it is recommended to use voltage 7.4V Li-Po or 9.6V Ni-Mh 
batteries only.

3. For different requirements and regulations in various markets and areas, the specifications may be revised 
on demand, and the specified AEG will be delivered.

ICS-87 L85A2 Carbine

ICS-86 L86A2

ICS-85 L85A2


